926 Candidate’s Loan Balance Status 2= ELECTIONS
Solde impayé d'un prét consenti 2% MANITOBA

a un candidat

A candidate who reported a loan balance owing of 8250 or more on a candidacy perfod financial sfatement (Form 922) must
complate this form and file it with the Chief Electoral Officer not later than 30 days after the end of each calendar year until
the balance owing on any joan is less than $250. Flease complete one form for each loan if you have mare than one foan.
Les candidats ayant déclard un solde des préts déficitaire de 250 $ ou plus sur les dfats financiers d'une période de
candidature (formule 922} doivent remplir ce formulaire ef le déposer auprés du directeur général des élactions au plus tard
dans les 20 jours qui swivent la fin de chaque année civile et ce, jusqu'd ce que le solde impayé du prét soil inférieur 4 250 3,
Veuillez remplir un formulaire par prét si vous en avez plus d'un.

For the calendar year ending December 31 /Pour l'année civile s'achevant le 31 décembra 2003
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1. What was the balance remaining unpaid of any loan as of the end of the year? (if you had more than one loan list them
separately)
Cuel &tait le solde impayé du prét a la fin de l'année? (si vous plusieurs préts, faites en la liste individuellement)

$ N\ s

2. If applicable, indicate how the loan was reduced or eliminated:

N/A payments by a ﬂamm {including the candidate), organization or corporation (provide the name and address of
any payer and the amount paid)

L) loan was forgiven
other (please provide an explanation) Sew adda_ched n-g?(m!-inﬂ,
Le cas échéant, indiguez de quelle maniére le solde du prét a été rédult ou &liming .

versements effectués par une personne (v compris le candidat), una organisation ou une seciété (indiquez ke nom
el l'adressa du payeur, ainsi que e montant verse);

dispense de remboursement du prée;
autre (veuilllez axpliquer)

DECLARATION/DECLARATION

I, the undersigned candidate, declare that the information provided is cormect,
Je soussigné, candidat, déclare que les renssignements fournis sont exacts.

m,ﬂ‘“ 1< Joa. S

Signature of Candidate/Signature du candidat




EXPLANATION OF SOURCES OF FUNDS TO REPAY MY LOAN BALANCES,
which were outstanding at the end of the Candidacy Period
(August 4, 2003)

The outstanding loans to me were repaid in full by Oct 31,
2003 from the combinaticn of the following two amounts
received by Mel MacRae, the 0fficial Agent for my 2003
Election Campaign:53,932.95 received from Elections
Manitoba as a reimbursement of allowable election expenses
1,618,259 received from the Kirkfield Park Progressive.
Conservative Association, which amount represented the
combination of the total amount for the inventory of unused
signs on hand on election day, as reported to Elections
Manitoba; pre-writ non-allowable election expenses, as
reported to Elections Manitoba; and the post-candidacy

pericd bank charges and interest.
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